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Hasip Can Aksoy
Certified English-German-Turkish Translator & Editor

Mother Tongue: Turkish
Nationality: Turkish
Address: Istanbul, Tuurkey
E-mail: 4c.tercume@gmail.com
Skype: hasipcanaksoy
	Profile


Enthusiastic, responsible, education in Mechanical Engineering and Electronics, two year education in Chemical Engineering and good organizational skills. Able to work independently using initiative and as part of a team with tight deadlines. With editing, translating and keyboarding skills.

	Educational Background


1971-1973 Bosphorus University Chemical Engineering (English)
1973-1978 Stuttgart University - Mechanical Engineering, (German)
1978-1979 Bosphorus University – Electronics OLYO, (English) 

1990 
        Certified Tourist Guide for Turkey, T.R. Ministry of Culture and Tourism 
	Professional Experience


1995-Present: I have worked as a freelancer and as a translator/editor for many translation agencies, local and from abroad (through the Internet) translating and/or editing a wide variety of documents including: Marketing, Subtitling, Capturing, Finances, Software Localization, Video Games, General, Technical, Employee’s manuals, Food industry, Home improvement, handicrafts, construction industry, Literary, Social Science, Business, Education, Psychology, HTML, Tourism, Advertisements, Articles (Sports, scientific, etc), Journalism, etc.

Examples of my work: 

· Employee's Handbook for different companies such as Otis ; Mercedes Benz; etc.
· Marketing documents for Marintek; Güney-Marin; Hugo BOSS; Hotels Group; etc

· Telecom, mobile networks and modem services for Nokia; 
· Technical Manuals for UWATEC; Scubapro; Vetus diesel b.v.; NEXUS NETWORK; CASIO;  etc
· Instruction Manuals for UWATEC; Scubapro; Vetus diesel b.v.; NEXUS NETWORK; CASIO;  etc.
· Web Pages in HTML of different content, including telecommunications, tourism, real state agency, etc

· Automotive Industry Mercedes; etc.

· Industry & Technology for Coal mining; Gold mining; Shipping Transportation; NHL Enterprises, L.P. ©;etc.
· Manuals on Health Care, Medical trials, various
· Medical material various
· Business and Finance various
	Tools


Operating Systems: Windows 98, 2000 Professional, XP and 2003, 
Office tools: MS Office, MS Outlook Express, MS Internet Explorer, Adobe

Acrobat Professional
CAT tools: Trados, 

	Daily Output


Between 1000 to 2000 words per day, according to the project.

	Rates 


My normal rates for translation are $0.06 per word, $0.05 per word on a project more than 20,000 words (US Dollars)

My rates for proofreading are 0.02 US Dollars per word.

My rates for editing are 25 US Dollars per hour.

I also accept work on Holidays or Weekends. 

Payment Methods:    -   Bank Transfer into my account

· Paypal
· Check in Dollars 
	References 


Available upon request.







